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BOIII MYXAPPUP:

HcanoBa ®epysa TysKHuHOBHA

TAXPUP XAU'BATH:

07.00.00-TAPUX ®AHJ/IAPU:

HOngameB AuBap IJprameBdd - Tapux ¢aHaapu
JOKTODHU. CHUécuil daHsap HoM30au., npodeccop.

MaBJsiaHOB YKTaM MaxMmacabupoBHUY - Tapux
danapu  gokTopH, mTpodeccop, Y36eKHCTOH
Pecnny6iukacu I[lpe3upgeHTH Xysypupaaru JlaBaat
O0LIKApyBH aKa/JleMUACH;

XaspaTkyJsioB A6pop - Tapux ¢aHJapu [JOKTOPH,
JIOLEHT, Y36eKUCTOH JaBiaT >Kax0H THJLIapH
YHHUBEPCUTETH.

TypcyHoB PaBman HopmypaToBu4 - Tapux dpaHnapu
JIOKTOpH, Y30€eKHUCTOH Muyinii YHUBEPCUTETH
Tapux ¢akyTeTH AOLEHTH

08.00.00-UKTHCOAUET ®AH/IAPH:

KapsnbaeBa Pasa XoxabaeBHa - HMKTHUCOAHET
dansapu gokrtopu, npodeccop, TOIMKEHT AaBJjaT
HKTHCOJIUET YHUBEPCUTETH;

Xypoiikysi0B CagupauH KapuMoBUY — UKTUCOAUET
dansapu JOKTOpH, JAoLeHT, TOIIKeHT JAaBjaT
UKTUCOAUET YHUBEPCUTETH;

A3zuzog lllep3o YKTaMOBUY - UKTUCOAUET paHIapU
JIOKTOpY, [OLEeHT, Y36ekuctoH Pecny6inkacu
Bo>XXO0Ha HHCTUTYTY;

Apa6oB Hypasu YpasnoBud - UKTUCOAMET daHIapH
JokTopy, mnpodeccop, CamapkaHj  JaBJjaT
YHUBEPCUTETH;

Xosi0oB AkTaM XaTaMOBHY — UKTHUCOAUET daHIapH
6yinya ¢ancada goktopu (PhD), ponenr,
V36ekucTon Pecny6/mkacu [IpesujeHTH
Xy3ypujaru /laBaaT 601IKapyBY aKaJeMHUsICH;
[HagueBa /Jlungopa XaMuZoOBHA - UMKTUCOLUET
dannapu 6yitnya dasncada goxktopu (PhD), fouent
B.6, TOIIKEHT MOJIMA UHCTUTYTH;

[llakapoB KysMaT AmMUpoOBUY - HKTHUCOLUET
dansapy HoM304M, [JoOLEeHT, TOLIKeHT ax60opoT
TEeXHOJIOTHUSAJIAapH YHUBEPCUTETH

09.00.00-PA/ICAPA PAH/IAPH:

XakumoB Hazap XakumoBuu - dasncada daHmapu
JOKTOpH, npodeccop, TOWKEHT JaBaaT UKTUCOLUET
YHUBEPCUTETH;

AxmnnukoB  Kypaboir - dascada  dannapu
JokTopH, mpodeccop, CamapkaHj  JaBjar
YHUBEPCUTETH;

FaitoynnaeB Otabex MyxammajueBud - dascada
dannapu foktopy, npodeccop, CamapkaHz AaBjaaT
4YeT THUJIAp UHCTUTYTH;

XomuMxoHOB MyMuH - pasicada daHmapu 10KTOpH,
JoueHT, )Ku33ax nejjaroruka HHCTUTYTH;

'viiHoDa Ab61vKaxxapoBHa -
T

HocupxomxaeBa

TypaueB bexpy3 CooHpoBHUY — pasicada paHIapHU
oyiiuya pancada goktopu (PhD), nouent, Byxopo
JaBJlaT YHUBEPCUTETH.

10.00.00-PH/10JIOTHA PAHJIAPH:

AxmenoB Oiibexk CamopbaeBud - duiosorus
daHsapu fokTOpH, Npodeccop, Y36eKUCTOH AaBJaT
YKaXOH TUJIJIApU YHUBEPCUTETH;

KyuumoB Ulyxpat HopkusuyioBu4d - ¢usosorus
daHsapu JOKTOpH, [AOLEHT, TOUIKeHT JaBJjaT
IOPUJUK YHUBEPCUTETH;
CamaxytauHoBa Mymappad HWcamyTauHOBHA -
dunosorusa paHsapu HOM30H, AoLeHT, CaMapKaH/
JlaBJIaT YHUBEPCUTETH;

KyukapoB PaxmaH YpmaHoBUMY - ¢uJosorus
daHsapu HOM30AH, AoLeHT B/6, TOlIKeHT AaBaaT
I0PU/IMK YHUBEPCUTETH;

IOHycoB Mancyp A6aystaeBudY  -¢uiosorus
danmapy HoM3omy, Y36ekucToH Pecny6amkacu
[IpesupeHT Xysypugjaru JlaBjaaT G6GolIKapyBHU
aKaJieMHUsICH;

CaunpoB Yayroek ApunoBudy - ¢uosiorust paHnaapu
HOM30/M, JIOLeHT, Y36eKkucToH Pecmy6iukacu
[lpesugenTu Xxysypugard JlaBjaaT 6GoIIKapyBH
aKaJleMUSICH.

12.00.00-FOPH/IUK ®AHJ/IAP:

AxmepmaeBa Mapiwga AXaTOBHAa -  HOPHUAMK
¢dansap gokropu, npodeccop, TomkeHT AaBaaT
IOPU/IUK YHUBEPCUTETH;

MyxutauHoBa ®uproza A6aypalingoBHa — IOPUUK
¢dansap gokropu, mnpodeccop, TomKeHT AaBaaT
IOPUIUK YHUBEPCUTETH;

3ca”oBa 3amupa HopMmypoToBHa - OpUIUK dpaHIap
JIoKTopH, mpodeccop, Y36ekuctoH Pecniy6iMkacuza
XU3MaT KypcaTraH woopuct, TOLWIKeHT JaBjiaT
IOpU/IUK YHUBEPCUTETH;

XampokysoB baxoanp MamamapudoBuy - 0PUAUK
¢dansap goktopw, mnpodeccop B.6., KaxoH
WKTHCO/UETH Ba AUIJIOMATUS YHUBEPCUTETH;
3yndukopor llepsos XyppaMoBUY - IOPHAUK
dansap  gokTopH, mpodeccop, Y30EKHUCTOH
Pecny6aukacu Kamoar xaBdcHU3IUTH
YHUBEPCUTETH;



XanuToB XywmBakT Canap6aeBud - 1pUAUK daHIap
JOKTOpH, mpodeccop, Y36ekucToH Pecny6iamkacu
[Ipeaugentu xysypugaru JaBiaaT 60olIKapyBU
aKaJIeMHUsICH;

AcapoB lllaBkaT FaitbysaeBudY - OpUgUK daHaap
JIOKTOPH, JIOLEHT, Y36eKHCTOH Pecny6iMKacu
[Ipeaugentu xysypugaru JasiaaT 60IIKapyBU
aKaJIeMUsCH;

YtemypaTtoB MaxMyT AXUMypaTOBUY - HOPULUK
dansap HoMm3onu, npodeccop, TOIIKeHT AaBjaT
IOPUAUK YHUBEPCUTETH;

CaitaysnnaeB llax3on  ANMXaHOBUY -  HOPUAUK
dansap HoMm3oau, npodeccop, TOIIKEeHT AaBjaaT
IOPUJUK YHUBEPCUTETH;

XakuMmoB Komusa BaxTusipoBuy - wopuguk ¢daHaap
JIOKTOpH, JoueHT, TOIIKeHT JaBJjaT OPUAUK
YHUBEPCUTETH;

OcynoB Cappopb6ek bBaxoaupoBud - HOPUAHK
dansnap JokTopH, [JoueHT, TOWIKeHT JaBjaT
I0pUJIUK YHUBEPCUTETH;

AvupoB 3adap AkTamMoBUY - WOPUAHUK aHIAp
6yiiuya ¢ancada goxTopu (PhD), V36ekucton
Pecny6sinkacu Cynpanap (ol 0207¢ KeHraum
xy3ypugaru Cyabsap o1uid MakTabu;

Kjpaes Ulepsoxn KagaumeBuy - opuguk daHaap
HOM30JH, JoueHT, TolKeHT JaBjaT OPUAUK
YHUBEPCUTETH;

babamxaHoB ATabek /[laBpoHO6EKOBUY — IOPHUIUK
¢dannap Hom304M, JoueHT, TOIIKEHT [JaBjaT
I0pU/IUK YHUBEPCUTETH;

PaxmaToB Jnép XKymaboeBud - mopuauk dansaap
HOM30/11, TOIKEHT JJaBJIaT I PUAUK YHUBEPCUTETH;

13.00.00-1IEJAT OTUKA ®AHJ/IAPH:

XamumoBa /luibaapxoH YpuH60eBHaA — MeJaroruka
dansnapu mokrtopu, npodeccop, TOmKeHT JaBjaT
I0pUJIUK YHUBEPCUTETH;

Hbparumona 'ysiHOpa XaBa3MaTOBHA — IeJlaroruka
dansnapu mokrtopu, npodeccop, TomKeHT JaBjaT
WKTHCOJUET YHUBEPCUTETH;

Kasinnesa lllaxnHosa baxojupoBHa - Mejaroruka
dannapu 6yinva ¢ancada goktopu (PhD),
CaMapkKaHzA JaBjaT YHUBEPCUTETH;

Bo6omypoToBa JlatodaT JMyposoBHA -
nejaroruka ¢ansapu 6yiuda dancada AOKTOpHU
(PhD), CamapkaHA faBJiaT yHUBEPCUTETH.

3akupoBa ®Pepysa MaxmyZoBHa - Mejaroruka
dansapu JIIOKTOpPH, ToukeHT axbopoT
TEXHOJIOTUSIJIADU ~ YHUBEPCUTETH  Xy3ypHUJaru
NeJaroruK KaJpJapHU KalTa TadépJsam Ba
YJIapHUHT MaJlaKaCUHU OLIHMPUII TAPMOK MapKasu;

TaninanoBa Illoxupa 3aliHuMeBHa - IeJaroruka
daHsapu AOKTOPH, AOLEHT.

19.00.00-[ICUX0JIOTHA PAHJIAPH:

KapuMmoBa Bacuna MaMaHOCMpOBHaA — ICHUXO0JIOTUS
dansnapu fokTopH, npodeccop, Husomuit Homujaru
TouIkeHT AaB/IAT NeJaroruka yHUBEPCUTETH;

XaiuToB Oibek JmboeBrUY — KUCMOHUM Tap6uUs Ba
cnopT 6yHdHryYa MyTaxXacCUCJapHU KalTa TalépJall
Ba MaJIaKaCUHH OUIMPUII WUHCTUTYTH, ICUXOJIOTHUS
dansapu fokTOpH, mpodeccop

YmapoBa Ha6axop IlokuMpoBHa - MCHUXOJIOTHSA
¢dansapu JoKTOpH, AoueHT, Husomuil Homujaru
ToumkeHT [fAaBjaT NeJaroruka yHUBEPCUTETH,
Amanuii ncuxosiorusicu Kapepacu MyAaupy;

AtabaeBa Hapruc batupoBHa - ncHUXx0JIOTHS
¢dansapu JoKTOpH, AoueHT, Huzomuil Homujaru
TolUKeHT AaB/aT NeAaroruka yHUBEpCUTETH;

Koaupos 06uz CadapoBuy — ncuxosiorust paHnaapu
noktopu (PhD), Camapkang Bunost UUB Tu6ouéTr
OVJIMMH IICUXOJIOTUK XU3MaT OOLIJIUFH.

22.00.00-COLHMOJIOTHA PAHJIAPHU:

JlatunoBa Hoaupa MyxTapkaHOBHA — COLIMOJIOTUS
dansapu  goxTopu, Tmpodeccop, Y30eKUCTOH
MUWJIMM YHUBEPCUTETH Kadepa MyaupH;

CeutoB Asamar [Ijs1aToBuY - conuosiorus gpanaapu
JIokTopy, Tmpodeccop, Y36eKUCTOH  MHJJIUHA
YHUBEPCUTETH;

CopgukoBa Illloxuaa Mapxa6oeBHa - COLMOJIOTHSA
dansapu  goxTopu, Tmpodeccop, Y30eKUCTOH
XaJIKapo KCJIOM aKaJleMHUsICU

23.00.00-CHECHH ®AHJIAP

HaszapoB Hacpuaauu ATaky/oBud —CUECUU daHIap
JokTtopy, ¢ancada bansapu JOKTOpH, npodeccop,
TolKeHT apXUTEKTYypa KypUJIULI UHCTUTYTH;
ByTaeB YcmonkoH XalipysiaeBud —cuécuil paHap
JIOKTODH, JIOLIEHT, V36exucron MUJLJIAH
YHUBEPCUTETH Kadeapa MyaupH.

OAK PyiixaTtu

Ma3zkyp xypHas Basupaap Maxkamacu xy3ypugaru Ouit artectayus komuccusicu Paécatununr 2022 dun 30
Hosibpjaru 327/5-coH Kapopu OWJIAaH TapuX, UKTHUCOAWET, dasicada, ¢uiosorus, OPUAUK Ba INeJaroruka
daHapu 6yHiYa HIMHHN Japakaaap 6yHnda AuccepTalysiap aCOCUH HaTHXKaJJapUHU YOII STUII TABCHUS STUJITaH

WJIMUM HawpJap pyixatu (PyiixaTra) KupuTuaras.

3sekTpoH )KypHaa 1368-CoOHIM ryBOXHOMA OHWJIaH AABJIAT pyWXaTHUra OJIMHTaH.

Myaccuc: “SCIENCEPROBLEM S TEAM” Macby/IUSITH YeKJIaHTaH XXaMUSTH.



MYH/AAPHIKA
07.00.00 - TAPUX ®AHJIAPU

Mustafoyev Abubakr Muhiddin o‘gli
XIII VA XIV-ASRDA YASHAB IJOD ETGAN BUXORO FAQIHLARI VA ULARNING ASARLARI

BT U3l I (e | £ 4 9-14
Mirzayev Avazbek
ANDIJON TAJRIBA PAXTA DALASI TARIXINING ARXIV HUJJATLARIDA YORITILISHI ........ 15-21

Anudxcarnosa JlasusaxoH A66acosHa
WJIMWUHU TAAKUKOTJIAPJA JUH BA TABOEAT MACAJIACUHHU YPTAHUIIIJATU
1205 010N 1123 N T 22-28

Sobirov Sardorbek Abdusattor o'gli
XIX-ASRNING IKKINCHI YARMIDA SHARQIY TURKISTONDA ROSSIYA VA BRITANIYA
IMPERIYALARI RAQOBATT .ottt 29-34

Lxcanonoe baxpom /Imammqeuq
COBET XOKUMUATHUHUHT Y3BEKUCTOH/A “TTAXTAAKKAXOKUMJIMT'U” CUECATH BA
BOJIAJIAPTA KYPCATTAH TADCUPH ..oooveeeeeeesseeeeseessessessesssssssssesssesssssasssessessessssssssasessssssesssssssssense 35-39

Maxmatkulova Nozikoy Choriyevna
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STYOSATI cactreeeerereeeeesseesesssesssesssesssesssesssesssesssess st st sesssesssesssess s s st s s s st 40-45
Ochilov Farhod

O‘ZBEKISTONDA O‘ZINI O‘Z1 BOSHQARISH ORGANLARINING AHOLINI IJTIMOIY HIMOYA
QILISHDAGI FAOLIYATI .ooeteeereeereesreesseesseessesssssssesssesssesssssssesssesssesssssssssssssssssssssssssssssssssssesssesssssssssssssssesseses 46-52
Xampoesa Hodupa HopmypodosHa 3

V3BEKUCTOH/JA EP-CYB UCJIOXOTHU YKAPAEHUA UXKTUMOWK MYOMMOJIAP .......... 53-58

MamascoHos Anuwep, Aauwepos A60ysoxud Airuweposuy
Y3BEKUCTOH/JA TMAPO3JIEKTP CTAHLUIMAJIAPHUHT BAPIIO 3TUJIMIIU TAPUXU ...... 59-65

Tursunov Ravshan Normuratovich
XIX-ASRNING IKKINCHI YARMI - XX-ASR BOSHIDA TURKISTON O‘LKASIDA SODIR BOLGAN
ZILZILALAR TARIXIGA BIR NAZAR oot eeeeeesests st st sesesesss s s s ssssssssesesesss s s s ssssssssesesesenssasasns 66-71

08.00.00 - UKTUCOAUET ®AHJIAPU

Ymypsakoea Myemabapxox Hodup kusu
COFJIMKHU CAKJIALII COXACUHHW TUBBUU CYFYPTA ACOCUJA MOJIUAJIAIITUPUIL
Y (O D OOV 72-78

Ro’zmetov Baxodir Shomurotovich
TURIZMDA XIZMATLAR MOHIYATI VA UNING IJTIMOIY-IQTISODIY RIVOJLANISHNI
TAMINLASHDAGI O RNI oo eeeeeeeeeeeeeeeeesstesseesesssesssssssesesssssesssssssesesssseesesssssssesssssesesssssesessessesesssssssesssssssesns 79-90

Shanazarova Nilufar Baratovna
MILLIY IQTISODIYOTDA TRANSPORTNING AHAMIYATTI ..ovirirerersreeeserseesessessessssssssesennns 91-99

Paxumos Otibek baxmuéposuu
ABTOTPAHCITOPT BOCUTAJIAPUHU CYFYPTA KUJIMIIHUHT WXKTUMOUU-UKTUCOIUN
MOXHETH oot b 100-109
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boamaes Hypaau Hlupamamosuy
ATPAP TA'BJIUM TU3UMU/JA KAJIPJIAP CAJIOXUATHUHU BAXOJIAILL ME3OHJ/IAPU
ACOCHUJIA KAJIPJIAP TAMEPJIAIIHUHT UYHAJIUILIIIAPH ...veoeeeeeseeeesecessesssssessssssssssssneens 110-118

Ipxanos MyxammadxcoH Abcatiumosuu
JAABJIATHUHT XAJIKAPO PEUTUHT BA UHAEKCJIAPAATY YPHUHU AXIIWUJIALIAA

UKTUCOJUN BAPKAPOPJIUKHUHE YPHHU ...ooccoseeereecresessseessssssssssssssessssssssssssssssssssssssssssssssssens 119-124
Kypaeea I'yav3upa

AHAJIN3 3®PEKTHUBHOI'O UCIT0JIb30BAHUSA LITUPPOBBIX TEXHOJIOTUM B
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09.00.00 - PA/ICAPA PAH/IAPH

Haspy3oea I'yauexpa HuemamosHa
BAXOY/IIMH HAKIIBEAH/] PYBOUHJIAPUHU IIAPXJIATAH AJITIOMA ..o 171-175

lapugxodxaesa Hapausza A6JyMaHHOHOBHA )
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AXBOROTLASHGAN JAMIYAT RIVOJLANISHIDA AXLOQIY QADRIYATLARNING FALSAFIY
1LY (0] 5 0 0’47 & ST 182-186

Norkulov Olim Nasimovich
GLOBALLASHUV JARAYONIDA MIGRATSIYANING AHOLI AXLOQIY QADRIYATLARIGA
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Ty 13 T I ) TP 205-214
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Turizm fakulteti “Fakultetlararo chet tillar” kafedrasi
“Alfraganus University” Nodavlat oliy ta'lim tashkiloti

XORIJIY TILDA TURIZM VA MEHMONXONA BIZNESI SOHASIGA OID SO‘Z VA IBORALARNI
O‘QITISHDA TIL KO'NIKMALARINI RIVOJLANTIRISH

Annotatsiya. Maqolada ingliz tilida turizm va mehmonxona bizbesi sohasiga oid so‘z va iboralarni
o'qitishda til ko'nikmalarini rivojlantirish masalalari ko‘rib chiqiladi va tahlil qgilinadi. Xalqaro turizm eng yirik va
dinamik sohalardan biri sifatida ijtimoiy hayotning barcha jabhalariga, jumladan, tilga ham ta’sir qilishi muqarrar.
Turistik atamalarni o‘zbek tiliga tarjima qilish va o‘zlashtirishga ilmiy yo‘naltirilgan ko‘plab turistik atamalar
ishlab chigilmoqda.

Kalit so'zlar: ko'nikmalar, ingliz tili, turizm, iboralar, o'qitish, mexmonxona biznesi.

Ayatov Rakhimberdi Ibragimovich

English teacher of Department of "Interfaculty Foreign Languages"
Faculty of Tourism at the "Alfraganus University" is a
non-governmental higher education organization.

DEVELOPMENT OF LANGUAGE SKILLS IN TEACHING WORDS AND PHRASES RELATED
TO TOURISM AND HOTEL BUSINESS IN A FOREIGN LANGUAGE

Abstract. The article examines and analyzes the issues of language skills development in teaching words
and phrases related to the field of tourism and hotel business in English. As one of the largest and most dynamic
industries, international tourism inevitably affects all aspects of social life, including language. Many touristic
terms are being developed scientifically oriented to the translation and mastering of touristic terms into Uzbek.

Keywords: skills, English, tourism, expressions, teaching, hotel business.

AsartoB Paxumo6epau U6paruMmoBuY

YYUTEJb aHTJIMACKOTO A3bIKa

MexxpaKyJIbTeTCKON Kadepbl MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB
YHuBepcuteT Anbdparanyc

PA3BUTHUE A3bIKOBbIX HABBIKOB ITPX OBYYEHHUHU CJIOB U ®PA3, CBA3AHHbIX C
TYPU3MOM U TOCTUHHUYIHBIM BU3HECOM, HA UHOCTPAHHOM A3bIKE

AHHOTauMs. B cTaThe paccMaTpUBAIOTCSA U aHAIM3UPYIOTCS BONPOCHI Pa3BUTHSA A3bIKOBBIX HABBLIKOB IPU
06y4YeHHH cJ10BaM U ppasaM, CBSI3aHHBIM co cpepoil Typru3Ma U FOCTUHUYHOIO GU3Heca, Ha aHIJIMHCKOM f3bIKe.
Byay4u ofiHOM M3 KpynHeHIINUX U HauboJjiee JUHAMUYHO Pa3BUBAIOIMXCA OTPaCieH, MeX/yHapoAHbIA TYpHU3M
Hen36eXXHO BJIMSIET Ha BCe aCHEKThI 00LIeCTBEHHON XXU3HH, BKJII0Yast A3bIK. MHOTHE TypUCTUYECKHE TEPMHUHBI
pa3pabaThIBalOTCsl HAyYHO OPUEHTHPOBAHHBIMU Ha IEPEBOJ, U OCBOEHHE TYPUCTHYECKUX TEPMHUHOB Ha
y30EKCKUH SI3BIK.
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Xalgaro turizm sohasidagi mutaxassisning faoliyati turli xil va o‘zaro bog‘liq bo‘lgan
tarkibiy (magsad, vositalar, obyektlar, subyektlar) va funksional (mazmun, dizayn, aloga va
boshqalar) komponentlardan tashkil topgan yaxlit tizimdir. Hozirgi vaqtda turizm mutaxassisi
faoliyatining ijtimoiy-madaniy, psixologik va lingvistik mohiyati paydo bo‘lib, bu kasbga
nafaqat bogliq, balki uzoq va ko‘p tarmoqli bilimlarning uyg‘unligi, o‘zaro ta’siri va o‘zaro
ta’sirini o'z ichiga oladi. Bunday sharoitda turizm sohasidagi mutaxassisning kasbiy faoliyat
sohasi haqida gapirish, turizm sektorining 0‘zi va tegishli sohalar mutaxassisi tomonidan
bajariladigan turli xil funksiyalarning umumiyligini hisobga olgan holda gapirish tavsiya etiladi,
mutaxassisning tayyorgarligi va ijtimoiy yetukligi, turizm faoliyatining kasbiy-kompetentlik
tuzilmasi va tabiatining ortib borayotgan murakkabligi natijasida kasbiy moslashish qulayligi
izohlanadi [1].

Mehmonxona biznesi — bu xodimlar uchun xorijiy tilni bilish majburiy bo‘lgan faoliyat
sohasi. Axir, xodimlar doimiy ravishda dunyoning turli burchaklaridan kelgan mehmonlar bilan
muloqot qilishadi. Bunday vaziyatlarda ingliz tili havola sifatida muhim rol o‘ynaydi. Xorijlik
mehmonlar bilan doimiy muloqotda bo‘lgan mehmonxona xodimlari nafagat ularning
so‘rovlarini tushunishlari, balki xorijliklarning mentalitetining o‘ziga xos xususiyatlarini
inobatga olgan holda so‘rovlarga adekvat va professional tarzda javob berishlari, savollarga
javob berishlari kerak. Shunday qilib, bo‘lajak mehmondo‘stlik mutaxassislari tomonidan
xorijiy tilning umumiy grammatik va sintaktik tuzilmalariga muvofiq leksik minimumni
o‘zlashtirish bilan bir qatorda, xorijiy jamiyat madaniyati tushunchalarini, jumladan,
kommunikativ va xulg-atvor ko‘nikmalarini o‘zlashtirish hagida gapirish kerak. Ushbu natijaga
erishish uchun xorijiy tilni ongli, funksional yo‘naltirilgan o‘rgatish zarur, bu boshqa narsalar
qatorida kasbiy yo‘naltirilgan lug‘atni tanlash va grammatik hodisalarning kommunikativ
imkoniyatlarini hisobga olishni 0z ichiga oladi. Shunga ko‘ra, o‘quv mazmunini tanlash va
xorijiy tilni o‘qitish jarayonini tashkil etish mehmonxona xo‘jaligida bo‘lajak xodimning kasbiy
kompetensiyalarini shakllantirishda nihoyatda muhim ahamiyatga ega.

Magolaning asosiy materialining taqdimoti. Ushbu maqolaning maqsadi talabalar —
mehmonxona korxonalarining bo‘lajak xodimlarining xorijiy til kompetensiyasini
shakllantirish xususiyatlarini ko‘rsatishdir. Ushbu ishning dolzarbligi mehmonxona
biznesining biznes sohasi sifatida juda tez rivojlanayotganligi bilan bog'liq. Ingliz tili asosiy
xalgaro til hisoblanadi, shuning uchun mehmonxona xodimlarining ingliz tilini bilish darajasi
korxona samarali faoliyatining muhim tarkibiy qismi hisoblanadi [3].

Mehmonxonaning barcha xodimlari ingliz tilini hech bo‘lmaganda asosiy darajada
bilishlari kerak, ammo oz vazifalari doirasida mijozlar bilan bevosita alogada bo‘lganlar tilni
yuqori darajadagi suhbat darajasida o‘zlashtirishlari kerak. Biznesni muvaffaqiyatli olib borish
va xalgaro bozor munosabatlarining izlanuvchan ishtirokchisi bo‘lish uchun mehmonxona
rahbariyati ingliz tilini biladiganlarga ustunlik berib, kadrlarni puxta tanlashi kerak. Bu shuni
anglatadiki, ingliz tilini biladigan mutaxassislar talabga ega va mehnat bozorida sezilarli
raqobatdosh ustunlikka ega.
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S.Bagirovaning fikricha: “Turizm - jismoniy shaxs o‘zining doimiy yashash joyidan
sog‘lomlashtirish, ta’lim olish, kasbiy-amaliy yoki boshqa magsadlarda boradigan, ya’ni bu
holda mamlakatda haq to‘lanadigan faoliyat bilan shug‘ullanmaydigan joy, bir yil muddatga
tark etadi, ya’'ni sayohat qiladi”.

Milliy (Inbound/ national)
turizmi

Ichki (Domestic/ Xalgaro
internal) (Outbound/international)
turizm turizm

/ Turizmning
3 shakli
mavjud

Ma’lumki, turizm xizmatlari sohasi terminologiyasida ingliz tili asosiy asos hisoblanadi.
Bugungi kunda ko'plab mamlakatlar zamonaviy turizm terminologiyasidan tobora ko'proq
foydalanmoqda:

- OB - fagat mehmonxonada turar joy.

- BB - mehmonxonada nonushtani o'z ichiga olgan ovqgatlanish rejasi.

— HB - mehmonxonada kuniga 2 marta ovqatlanish. Odatda bu nonushta va kechki
ovqat, lekin ba'zi mehmonxonalarda nonushta va tushlik bo'lishi mumkin. Tushlik va kechki
ovqgatdagi ichimliklar odatda narxga kiritilmaydi.

— FB - mehmonxonada kuniga 3 mahal ovqat (nonushta + tushlik + kechki ovqat).
Tushlik va kechki ovqatdagi ichimliklar odatda narxga kiritilmaydi.

- Al, All inclusive - bu harakat kuniga nafagat 3 marta ovqatlanish, balki engil
nonushta, gazaklar va kechki ovqgat kabi qo‘shimcha xizmatlarni ham o‘z ichiga oladi.
Ichimliklar narxga kiritilgan. Ba'zan bu fagat mahalliy ishlab chiqarilgan ichimliklar bo'lishi
mumkin, chet elliklar esa qo'shimcha evaziga sotiladi.

— SGL - bir kishilik turar joy.

— DBL - ikki kishilik xona.

— TRPL - uch kishilik xona.

- Suite - lyuks xonada joylashtirish.

- ExB - ikki kishilik xonada qo'shimcha karavot.

- Chld - bola (odatda narx ikki kattalar bo'lgan xonada bola uchun ko'rsatilgan).

— SV - dengiz ko'rinishi.

— Bed Occupancy - to‘shaklar sonining sotish uchun e’lon gilingan songa (o‘rtacha
bandlik) ratsional nisbati.
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- Blanket Reservation - guruhlar uchun ma’lum miqdordagi xonalarni
rejalashtirish.

- Brunch - bu nonushtadan keyin, lekin tushlikdan oldin va ikkalasini ham
almashtiradi.

- Cabana - asosiy binodan alohida turadigan va ba'zan yotogxona sifatida
jihozlangan bungalov kabi plyajdagi (yoki hovuz yaqinidagi) bino.

- Complimentary Ticket - bepul sayohat.

— Commercially Important Persons - boshqa yo'lovchilarga nisbatan imtiyozli
lavozimni egallash huquqini beruvchi maxsus hujjatning xaridori.

- Deluxe - hashamatli mehmonxona turi (xususiy hammom va to'liq xizmat).

- Duty-free Goods - bojxona solig'i solinmaydigan tovarlar.

— Double-up - ikki kishilik yashash tizimini tashkil etish (begona kishilar bitta
xonani egallab olishganda, ma'muriyat maxsus stendda ushbu xonaning ragami ostidagi
cho'ntakda 2 ta kartani (chekni) saqlaydi).

- Endorsement - boshqa havo kemasiga aviachiptani almashtirish yoki gayta
ro‘yxatdan o‘tkazish imkoniyatini 0z ichiga olgan vakolatlar.

— Full House - bu atama mehmonxona 100% bandligini bildiradi (barcha xonalar
sotiladi).

- Free Port - turistlar tovarlarni bojxona to‘lovlarisiz xarid qilishlari mumkin
bo‘lgan port.

- Front Desk - mehmonlar ro'yxatdan o'tadigan mehmonxona resepsiyoni.

— Grandmaster - tashqaridan qulflangan barcha mehmon xonalarini ochadigan
bitta kalit.

— Guest History - mehmonning to‘liq yashash dasturi, shu jumladan xonaning
bandligi, to‘lov, maxsus ehtiyojlar, kredit (bunday yozuv kartalarda amalga oshiriladi; yirik
mehmonxonalarda ma’lumotlar kompyuterga kiritiladi) yozuvi.

- Housekeeper's report - old ofisda joylashgan, xonalarning holati (tozalash,
ta'mirlash va boshqalar) to'g'risidagi haqiqiy ma'lumotlarni aks ettiruvchi yozuvlar varag'i.

- Hotel Garni - bu restoransiz mehmonxona (hatto nonushta ham emas).

- Inclusive Terms - turar joy va ovqgatlanish tarifi (kuniga uch marta).

- Junior Suite - bu kun davomida yashash xonasiga aylantirilishi mumkin bo'lgan
yopiq uxlash joyiga ega katta xona.

- Luggage Pass - turistga mehmonxonadan bagajni olib chiqish huquqini beruvchi
karta.

— Master Key - poldagi barcha xonalar uchun barcha kalitlarni almashtiradigan
bitta kalit. Bundan tashqari, pol kaliti deb ataladi.

- Mystery Tour - tog'lardagi boshpana (tog' turizmida qo'llaniladi).

— Most Important Person - aynigsa muhim shaxs.

— No-Show Employees - mehmon yo'qligida qat'iy ravishda bajarilishini
ta'minlaydigan jadval bo'yicha ishlaydigan xodimlar.

- Out of Order - bu xonadagi uskunaning buzilishi yoki noto'g'ri ishlashi tufayli
xona yashashga tayyor emas.

— Party Ticket - guruh chiptasi.
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- Rack Rate - to'liq xona narxi (chegirmalarsiz).

— Referral - bu mehmonning shaxsiy mulkining bir qismi keyingi kelguniga qadar
xonada qoladigan bron qilish tizimi.

- Rest House- kichik mehmonxona.

— Revalidation Sticker - Parvoz kuponidagi rasmiy yozuv amalga oshirilishi kerak
bo'lgan yangi bronni bildiradi.

- Room Board - mehmonxona xonasi hagida ma'lumot (shartlar, xizmat ko'rsatish,
imkoniyatlar).

- Safe-Deposit Boxes - saglash joyidagi mehmonlar gimmatbaho buyumlar va naqd
pullarni saqlaydigan alohida bo'lim.

- Service Charge - odatda xizmat ko'rsatish bo'limi uchun to'lov uchun hisob-
kitobga 10 dan 20 foizgacha qo'shiladi.

- Skipper - to'lanmagan chek qoldirib, yashirincha ketgan mehmon.

— Standby - tasdiglangan bronga ega bo'lmagan, lekin so'nggi dagiqada samolyotda
o'rindiglar mavjud bo'lsa, aeroportda uchish uchun kutayotgan yo'lovchi. Ko'pgina
aviakompaniyalar bunday yo'lovchilar uchun juda past narxlarni taklif gilishadi.

— Tourist Class - ekonom klass deb ham ataladi. Ushbu sinfdagi xonada
mehmonning shaxsiy hammomi yo'q va boshqalar [2].

Shunday qilib, ingliz tilida turizm va mehmonxona biznesi sohasiga oid so‘z va iboralarni
o‘qitishda til ko‘nikmalarini rivojlantirishda quyidagi usullardan foydalanish mumkin:
kommunikativ, loyihaga asoslangan va intensiv. Yuqoridagi usullarni, ularning kadrlar
tayyorlashni tashkil etish jarayoni va samaradorligiga ta’sirini o‘rganish jarayonida,
shuningdek, turizm sohasida ingliz tili kursini ishlab chiqishda biz shunday xulosaga keldikki,
loyiha asosidagi ish shakllari, ekskursiyalar ko‘rinishidagi amaliy mashg‘ulotlar, shuningdek,
rolli o'yinlardan keng foydalanish faollikka olib keladi. Ular talabalarning o‘quv jarayoniga eng
kop jalb qilinishiga va shuning uchun uni assimilyatsiya qilishga hissa qo‘shadilar. Ushbu
yondashuv tufayli talabalar o‘gitishda til ko'nikmalarini rivojlantirishni o‘rganadilar, ya’ni
suhbatni davom ettirish uchun ular grammatik jihatdan to‘g'ri iboralarni o‘qgishadi va tahlil
qiladilar: restoranda taomga buyurtma berish, do‘’konda xarid qilish, bojxona nazoratidan
o‘tish va hokazo grammatik-iboralar asosida. Shunday qilib, biz ingliz tili darslarida ushbu usul
va metodlardan foydalanish turizm sohasida harakat qilish uchun yetarli darajada ingliz tilini
bilishni kengaytirish va chuqurlashtirishga yordam beradi, degan xulosaga kelishimiz mumkin.
0z kelajagini ushbu faoliyat sohasi bilan bog‘lashni rejalashtirayotgan odam uchun
professional turizm va mehmonxona biznesiga oid ingliz tilni o‘rganish dolzarb va tavsiya
etiladi, chunki turizm nafagat insonning dunyoni tushunish usuli, balki iqtisodiyotning eng
istigbolli tarmog‘idir, shuningdek xalqaro aloqalarni faollashtirish va madaniyatlararo
alogalarni kengaytirishga yordam beradi.
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KypHanu 2020 1u 6 aBrycT KyHu 1368- TyMaHu, Kuuuk beméroy kyyacu, 70/10-
COHJIYM TYBOXHOMaA GUJIAH J]aBJIaT yii. DIEKTPOH MaH3MIL:

py#XaTura OJIMHTaH. scienceproblems.uz@gmail.com

MAaCBbYyJIUATHU YEKJIAHTAH XXKaMHUATHU (99) 602-09-84 (telegram)
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